. . B Dieter Knoll
BEDIENUNGSANLEITUNG FUR LED-HANGELEUCHTE =

ACHTUNG! Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor Verwendung des Produkts sorgfaltig
durch und bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf.
TECHNISCHE DATEN

Technische Daten

Artikelnummer: 52420006-01

Eingang: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 38 W
Montageart: Hiangeleuchte

Schutzklasse: Klasse Il

Schutzart: P20

Stromanschluss: Anschlussklemme

Diese Leuchte enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D.

6 x LED-Module: Gleichstrom, 167 mA, 6,0 W, 3000 K, 1000 Im in einer Kugel (360°).

1. Lichtfarbe: Warmweil3, Farbtemperatur 3000 K,

schiitzende Glasschirme, weiches und angenehmes Licht.

2. Dimmen: stufenloses Dimmen mittels fiir LED-Leuchten geeigneten TRIAC-
Dimmer (Dimmer nicht enthalten, sondern muss separat gekauft werden).

Lichtquelle:

Funktionen der Leuchte:

Geeignet fiir
Umgebungsbeleuchtung | Wohnzimmer, Lesezimmer, Schlafzimmer, Esszimmer usw.
in:

& WARNHINWEISE
1. ﬂ Nur fiir den Gebrauch im Innenbereich. ﬁ : @@

2. Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu
erfolgen.

3. Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstrome und Stromschlage zu vermeiden.

4. Diese Leuchte ist fur die direkte Montage an normal entflammbaren Flachen geeignet.

5. Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung unterbrochen ist, bevor Sie die Leuchte montieren, reinigen oder warten.

6. Uberpriifen Sie die Leuchte auf eine mégliche Beschadigung und entfernen Sie simtliches Verpackungsmaterial, bevor Sie

die Leuchte montieren.

7. Leuchtenschirme aus Glas sind zerbrechlich und miissen mit Vorsicht behandelt werden. Schalten Sie die Leuchte aus und

lassen Sie das Glas vollstdandig abkiihlen, bevor Sie die Leuchte reinigen. Wenn die Glasschirme beschadigt sind, missen

diese ersetzt werden.

8. Beriihren Sie die Leuchte niemals mit bloRen Handen, wenn diese in Betrieb ist.

9. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir die bestimmungsgemaRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind untersagt.

10. Das Leuchtmittel und der Treiber dieser Leuchte kdnnen am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich qualifizierten

Person ausgetauscht werden.

11. Das duRere, flexible Kabel bzw. die Leitung der Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn das Kabel beschadigt ist, muss die

Leuchte entsorgt werden.

12. Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten Hausmidill,
ﬁ sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich beziiglich der verfligbaren Sammelstellen an Ihre

Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Milldeponien entsorgt werden, kdnnen gefahrliche Stoffe
ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden.
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MONTAGE

HINWEIS:

Die Stromversorgung fiihrt durch die Offnung der Leuchtenanschlussbox in die Liisterklemme im
Baldachin. Stellen Sie sicher, dass die Verkabelung vom Metallsockel und der Montageflache durch
eine Doppelisolierung getrennt ist und, dass die Anschliisse L, N wie angezeigt verbunden sind.
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Stufenlos dimmbar mittels TRIAC- \
Dimmer wie unter "Technische ~— _/
Ersatzteil Artikelnr. Code Ersatzteil Artikelnr. Code Ersatzteil Artikelnr.
D140mm
i x 2 | 52420006/01 H [:] 52420006/01 K1 @ Chrom | 524200086/01
i <2 | 52420006/01 X2
D120mm
= o |52420006/01 | | | D 52420006001 | | ¢ @ R°t9°'d 52420006/01
X 2
FT==g, . |5242000601 D100mm Gold
J 52420006/01 K3 52420006/01
e 52420006/01 x2
X 2
——— | 52420006101 L o | ] | 52420006/01
X x 1
@ 52420006/01
x6




B Dieter Knoll
MHCTPYKLMM 3A EKCMIZIOATALUMA HA LED BUCALLA TAMIA =

BHMMAHME! Npepu ynotpeba Ha npoayKTa BHUMATE/IHO NpoyeTeTe Te3n MHCTPYKLUMK 3a
eKkcnsioatauuma U rv 3anaseTte 3a NO-KbCHO NON3BaHe.
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

TexXHUYeCKN XapaKTepUCTUKHU

ApPTHKYJIEH HOMEp: 52420006-01

Bxon: 220-240 V npomeHnuB TOK, 50/60 Hz, 38 W
Bung MmonTaX: BHUCSIIA JIaMITIA

Kiac na 3amura: kiaac Il

Bup 3ammura: IP20

Bpnb3ka 3a 3axpaHBaHeTO: CBBP3BaIla KiemMa

Ta3u namma chIbprKa CBETIIMHEH M3TOYHHK C KJIaC Ha eHepruitHa eekTHBHOCT D.

6 LED Momyna: mocTosiHeH TOK, 167 mA, 6,0 W, 3000 K, 1000 Im B cdepa (360°).

1. IIpsiT Ha cBeTJIMHATA: TOILIO Os1TO, I[BEeTHA Temmeparypa 3000 K,

3aIUTHY CTHKIICHU a0akKypH, MeKa U MPHUITHA CBETINHA.

2. JlumupaHe: IIaBHO AUMUPAHE Ype3 MoAXoAs 3a LED namnu Tpuak gumep
(mMMepbT He e BKITFOUEH B KOMIUIEKTa U TpsiOBa J1a ce 3aKyIu OT/ACIHO).

CBeTIIMHEH U3TOYHUK:

q)yHKLII/II/I Ha JaMIiara:

IToxxopsia 3a OKOJIHO
OCBETJICHUE B:

& MPEIYIPEIANUTEIHN YKA3ZAHUSI .
ﬂ Camo 3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo. . . <>

2. MOHTaXbT Ha Ta3u namna TpabBa Aa ce U3BBPLLM OT CNeLNanncT. @
3. He n3nonsBaliTe lamnaTa BbB B/AXKHA Cpeaa, 3a Aa U3berHeTe yTeYKM Ha TOK M TOKOBU yaapu.

4. Tasn namna e NoAxoAALla 32 AUPEKTEH MOHTAX BbPXY NOBBPXHOCTU C HOPMAJIHa 3aMa/IMMOCT.

5. ¥YBeperTe ce, e enekTpo3axpaHBaHeETO € NPEeKbCHATO, Npean Aa MOHTMPATE, MOYMUCTUTE UK NPaBUTe NOAAPBKKA Ha
namnara.

JAHCBHA, YUTAJIHA, CIAJIHS, Tpane3apusd U T.H.

6. MpoBepeTe namnaTta 3a eBeHTya/IHW NOBPEeAM U NPeMaxHeTe BCUYKM OMaKOBbYHM MaTepUanu, Nnpean Aa A MOHTMpaTe.
7. CTbKNeHUTe abaxkypu ca yynameu 1 TpabBa ga ce 6opasu € TAX BHUMaTENHO. M3KoyeTe 1amnaTta U OCTaBeTe CTbKI0TO
@ U3CTUHE HaNbAHO, NPean Aa NoYUCTUTE NamnaTa. AKO CTbKAeHUTe abaxypu ca nospeaeHu, Te Tpabea fa 6baaTt
NnogMeEHEH!.
8. HMKora He foKOCBaliTe IamnaTa C roav pble, A0KaTo TA paboTu.
9. NlamnaTa e ogobpeHa 3a U3non3BaHe camo Mo npegHasHayeHMe. BcKakBM NPoMeHU ca 3abpaHeHu.
10. KpywkaTa 1 ApanBepbT Ha Ta3n laMNa MOraT Aa Ce CMEHAT OT KBAIMOULMPAH CNELMAINCT B Kpas Ha
€KCM0aTaLMOHHMA UM CPOK.
11. BbHWHMAT rbBKaB Kaben CbOTB. CBbP3BAHETO Ha laMnaTa He MOXKe fia ce CMeHA. AKO KabenbT e noBpeaeH, namnaTta
TpAbGBa Aa ce U3XBbP/IN.
12. 3HayeHMe Ha 3a4epPKHaTUA KOHTEWHEp 3a O0TNaabLM: He U3XBbpAANTe eNeKkTpUYecknTe ypeam saeHo ¢

ﬁ HecopTMpaHu BUTOBM OTNaAbLM, A M NpeaaBanTe Ha cneLMaan3npaHn NyHKTOBE 3a pasgenHo cbbupaHe.
f— Ob6bpHeTe ce KbM 0BLMHCKATa aAMUHUCTPALMA 33 MHGOPMALMA OTHOCHO Ha/IMYHUTE NYHKTOBE 33 CbbupaHe.
AKO eNeKTPUYECKN ypeam ce U3XBbPIAT Ha CMeTULLA, BPeAHM BELWECTBA MOXKe Aa NonagHaT B No4no4YBeHUTe BOAM U MO
TO3M HAUYMH B XpaHWUTeHaTa Bepura. ToBa Bpeam Ha BalweTto 3apaBe n 6aarocbCctosHue.
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MOHTAK

3ABEJIEXKA:

EneKkTpo3axpaHBaHETO NpeMunHaBa npes OTBOPa Ha Pa3K/I0HMTENHATA KYTUA Ha 1IaMnaTta KbM nycTep
K/emaTa B TaBaHCKaTa vallia. YeeperTe ce, Ye KabenuTe ca pasgeneHn oT MeTasiHata 0CHOBa U
MOHTa)KHaTa NoBbPXHOCT NOCPEACTBOM ABOMHA M30M1aumsaA, 1 Ye KoHeKkTopuTe L n N ca cBbp3aHu KakTo

N3onmnpauy

BescteneHHO AMMmpaHe Yypes Tpmak
AMMED KaKTO e MOCoYeHO B pa3aena

-

Kog |PesepBHa YacT ApTUKyneH HoMmep| | Kog |PesepBHa uyacT ApPTUKY/EH HOMeEp Kog |Pe3epBHa 4act ApTUKySeH HOmep
D140mm LiBaT xpom
A : x 2 | 5242000601 | 4 [:] 52420006/01 | | ki 52420006/01
B | 2 | 52420006/01 x2 X2
D120mm LIBaT 4epsgHO 3naTo
C s x 2 | 52420006/01 | ‘ \ 52420006/01 K2 @ 52420006/01
X2 X2
D % « 1 | 52420006/01 D100mm 3naTuct UpsT
J 52420006/01 K3 <o |52420006/01
E = 52420006/01 X2
X2
| o | 5242000801 || L | e MR o) | 52420006101
X x1
G @ 6 52420006/01
X
-2 -




B Dieter Knoll
MODE D’EMPLOI DE LA SUSPENSION LED =

ATTENTION ! Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit et
conservez-le pour une consultation ultérieure.

DONNEES TECHNIQUES

Données techniques

Numéro d'article : 52420006-01

Entrée : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 38 W

Type de montage : Suspension

Classe de protection : Classe Il

Indice de protection : IP20

Raccordement ¢électrique : | Borne de raccordement

Ce luminaire contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique D.

Source lumineuse : 6 x module LED : courant continu, 167 mA, 6,0 W, 3000 K, 1000 Im dans une sphere
(360°).

1. Température de couleur : blanc chaud, température de couleur 3000 K
Abat-jour en verre protecteurs, lumiére douce et agréable.

Fonctions du luminaire : 2. Variation de I’intensité lumineuse : réglage continu a I’aide d’un variateur TRIAC
adapté aux luminaires LED (variateur non fourni et devant étre acheté
séparément).

Convient pour I’éclairage

d’ambiance dans les salon, salle de lecture, chambre a coucher, salle a manger, etc.
lieux suivants :

& AVERTISSEMENTS | |
1. ﬂ Pour usage intérieur uniquement. _ ﬁ ~ &z&

2. Le montage de ce luminaire doit étre réalisé par une personne qualifiée.

3. N'utilisez pas le luminaire dans un environnement humide afin d’éviter les courants de fuite et les chocs électriques.

4. Ce luminaire convient a un montage direct sur des surfaces normalement inflammables.

5. Assurez-vous que |'alimentation électrique est coupée avant d’installer, de nettoyer ou d’entretenir le luminaire.

6. Avant de monter le luminaire, vérifiez qu’il n’est pas endommagé et retirez tous les matériaux d’emballage.

7. Les abat-jour en verre sont fragiles et doivent étre manipulés avec précaution. Eteignez le luminaire et laissez le verre

refroidir compléetement avant de le nettoyer. Si les abat-jour en verre sont endommagés, ils doivent étre remplacés.

8. Ne touchez jamais le luminaire a mains nues lorsqu’il est en fonctionnement.

9. Le luminaire doit étre utilisé uniquement pour I'usage auquel il est destiné. Toute modification est interdite.

10. La source lumineuse et le pilote LED de ce luminaire peuvent étre remplacés par une personne qualifiée a la fin de leur

durée de vie.

11. Le cable extérieur flexible, ou le fil électrique, de ce luminaire n'est pas remplacable. Si le cable est endommags, il faut

mettre le luminaire au rebut.

12. Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménagéres non triées,
mais déposez-les dans des points de collecte séparée Contactez votre municipalité pour connaitre les points de
collecte disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des substances

dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et ainsi entrer dans la chaine alimentaire. Cela peut nuire a votre

santé et a votre bien-étre.
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MONTAGE

REMARQUE :

L’alimentation électrique passe par |'ouverture du boitier de raccordement du luminaire jusqu’au
bornier situé dans le pavillon. Assurez-vous que les fils de raccordement sont séparés du socle
métallique et de la surface de montage par une double isolation et qu’ils sont raccordés aux bornes L
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Intensité lumineuse réglable en continu \
a l'aide d’un variateur TRIAC, comme ~— /
Code | Piece de rechange | N°d’article Code | Piece de rechange | N° d’article Code | Piece de rechange | N° d’article
D140mm
A B x2 | 52420006/01| | [:] 52420006/01 | | K1 @ Chrome | 55420006/01
B i <o | 52420006/01 X2
D120mm Or rose
C = x 2 | 52420006/01 I ) 52420006/01 K2 52420006/01
X
D % «1 | 52420006/01 D100mm or
J 52420006/01 K3 52420006/01
E — 52420006/01 x2
x2
F | ——— 52420006001 | | L | [o ™™™ o |52420006/01
X 6 1
G @ 52420006/01
X6




y ) B Dieter Knoll
UPUTA ZA KORISTENJE LED VISECE SVJETILIKE =

POZOR! Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte uputu za koristenje i spremite ju za kasniju
uporabu.
TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci

Broj artikla: 52420006-01

Ulazna snaga: 220 - 240V izmjeni¢na struja, 50/60 Hz, 38 W
Vrsta montaze: visecCa svjetiljka

Klasa zastite: klasa Il

Stupanj zastite: P20

PrikljuCak struje: priklju¢na stezaljka

Ovaj proizvod sadrzZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti D.

6 x LED modula: istosmjerna struja, 167 mA, 6,0 W, 3000 K, 1000 Im u kugli (360°).
1. Boja svjetla: Topla bijela, temperatura boje 3000 K.

Zastitna staklena sjenila, meko i ugodno svjetlo.

Funkcije svjetiljke: 2. Prigusivanje: nestupnjevito prigusivanje pomocu TRIAC prigusivaca pogodnih za
LED svijetiljke (prigusivac nije isporuc¢en uz proizvod, nego se mora zasebno
kupiti).

Izvor svjetlosti:

Pogodno za osvjetljenje
prostora u:

&UPOZORENJA

1. ﬂ Samo za unutarnju uporabu.
—
=

dnevnim boravcima, sobama za Citanje, spava¢im sobama, blagovaonicama itd.

2. MontaZzu ove svjetiljke mora izvrsiti kvalificirana osoba.
3. Ne koristite svjetiljku u vlaznom okruZenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare. -
4. Ova svijetiljka je pogodna za izravnu montazu na normalno zapaljive povrsine.

5. Prije montaze, CiS¢enja ili odrzavanja svjetiljke provjerite je li napajanje elektricnom energijom

prekinuto.
—

6. Prije montiranja provijerite svjetiljku na eventualna ostecenja i uklonite sav ambalazni materijal. ‘&

7. Staklena sjenila svjetiljke su lomljiva i potrebno je oprezno rukovanje. Prije ¢iSéenja iskljucite &z&
svjetiljku i ostavite staklo da se ohladi. Ako su staklena sjenila oStecena, odmah se moraju

zamijeniti.

8. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

9. Svjetiljka se smije koristiti isklju¢ivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

10. Zarulju i pokreta¢ ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo struéno kvalificirana osoba.

11. Vanjski, fleksibilni kabel odn. vod svjetiljke nije zamjenjiv. Ako je kabel ostecéen, svjetiljku treba zbrinuti u otpad.

12. Znacenje prekrizenog simbola za koS za otpad: Elektricni uredaji ne smiju se zbrinjavati u komunalni otpad.
Zbrinite ih u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za viSe informacija o dostupnim sabirnim centrima
obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne tvari mogu

dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vasem zdravlju.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
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MONTAZA

NAPOMENA:

Napajanje strujom vodi kroz otvor priklju¢ne kutije svjetiljke u rednu stezaljku u stropnoj rozeti.
Osigurajte da su kabeli odvojeni dvostrukom izolacijom od metalnog postolja i povrSine za montazu te
da su prikljucci Li N prikljuceni kako Sto je prikazano na slici.
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TRIAC prigusivaca kako ie navedeno pod ~— /
Kod Zamjenski dio Br. artikla Kod Zamjenski dio Br. artikla Kod Zamjenski dio Br. artikla
D140mm boje kroma
A B x2 |52420006/01| | |, [:] 5242000601 | | 1 @ 52420006/01
B i <o | 52420006/01 X2
D120mm bOje crvepog zlata
C = x 2 | 52420006/01 I 52420006/01 K2 52420006/01
X2
D % 1 | 52420006/01 D100mm zlatne boje
J 52420006/01 K3 52420006/01
E — 52420006/01 x2
x2
F | ——— 52420006001 | | L | [o ™™™ o |52420006/01
X 6 1
G @ 52420006/01
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU LAMPA SUSPENDATA CU LED =

ATENTIE! Cititi integral si cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul si pastrati-
le pentru consultarea ulterioara.

DATE TEHNICE
Date tehnice
Numar articol: 52420006-01
Tensiune intrare: 220-240 V curent alternativ, 50-60 Hz, 38 W
Mod de montare: lampa suspendata
Clasa de protectie: clasa Il
Grad de protectie: IP20
Conexiune electrica: borna de conectare
Acest produs contine o sursa de iluminare din clasa de eficienta energetica D.
Sursa de lumina: 6 module LED: curent continuu, 167 mA, 6 W, 3000 K, 1000 Im in forma sferica
(360 °).

1. Culoarea luminii: alb cald, temperatura de culoare 3000 K,

abajururi din sticla, lumina placuta.

Functiile lampii: 2. Reglarea intensitatii luminoase: reglare continud a intensitatii luminoase cu
ajutorul unui dimmer TRIAC compatibil cu corpurile de iluminat cu LED (dimmerul
nu este inclus, ci trebuie achizitionat separat).

Potrivit pentru iluminatul
ambiental in:

&AVERTISMENTE . . 2
1. ﬂ Destinat exclusiv uzului in interior. _’: ;) _‘: &z&’

2. Montarea acestei lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.

3. Nu instalati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.

4. Acest corp de iluminat este potrivit pentru montarea directa pe suprafete in mod normal inflamabile.

5. Asigurati-va cd sursa de alimentare este deconectata fnainte de a instala, curata sau a efectua lucrari de intretinere la

living, camera de lectura, dormitor, sufragerie etc

corpul de iluminat.

6. Verificati dacad lampa prezinta eventuale deteriorari si indepartati tot materialul de ambalare Tnhainte de a monta lampa.

7. Abajururile din sticla sunt fragile si trebuie manipulate cu grija. Stingeti lampa si |asati sticla sa se raceasca complet

fnainte de a o curata. Daca abajururile de sticla sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite.

8. Atunci cand lumina este aprinsd, nu atingeti niciodata lampa cu mana.

9. Lampa trebuie utilizatd numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.

10. La sfarsitul duratei sale de viata, sursa de lumina si driverul acestei lampi pot fi inlocuite de un profesionist calificat.

11. Cablul exterior si flexibil al lAmpii nu poate fi inlocuit. In cazul in care cablul este deteriorat, lampa trebuie eliminat3.

12. Semnificatia pubelei tdiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice impreuna cu gunoiul menajer nesortat,
ﬁ utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru a afla unde

puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de gunoi,

substante periculoase pot ajunge n panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sanatate poate fi

Ci

astfel afectata.
BDSK Handels GmbH & Co. KG
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MONTAJ

INDICATIE:

Curentul electric trece prin deschizatura cutiei de jonctiune in terminalul cu surub din baldachin.
Cablurile soclului de metal si suprafetei de montare trebuie sa fie separate printr-o izolatie dubl3, iar
mufele L, N trebuie sa fie conectate precum va este ilustrat.
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Reglabil in mod continuu cu ajutorul - \
unui dimmer TRIAC conform /
Cod | Piesa de schimb Nr. articol Cod | Piesa de schimb Nr. articol Cod | Piesa de schimb Nr. articol
D140mm Culoarea g¢romului
A 8 x2 | 52420008/01] |y D 52420006/01 | | K1 52420006/01
B i <2 | 52420006/01 X2
D120mm Rosu -auriy
C = X2 52420006/01 | 52420006/01 K2 52420006/01
X2
D % x 1 | 52420006/01 D100mm Auriu
J 52420006/01 K3 52420006/01
E — 52420006/01 x2
X2
F | —— 52420006/01 | | L | [o [™"™ ™ o |52420006/01
X 6 <1
G @ 52420006/01
X6




. . B Dieter Knoll
BRUKSANVISNING FOR LED-HANGLAMPA =

OBS! Las bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningen av produkten och spara den for
framtida bruk.

TEKNISKA DATA
Tekniska data
Artikelnummer: 52420006-01
Ingang: 220-240 V vixelstrom, 50/60 Hz, 38 W
Monteringssitt: hinglampa
Skyddsklass: klass Il
Kapslingsklass: IP20
Strémanslutning: anslutningsklimma
Ljuskilla: Denna lampa innehéller en ljuskéilla med energiklass D.

6 x LED-moduler: likstrom, 167 mA, 6,0 W, 3000 Kelvin, 1000 lumen i en kula (360°).

1. Ljusfarg: varmvit, fargtemperatur 3000 Kelvin,

skyddande glasskdrmar, mjukt och behagligt ljus.

2. Dimmer: dimmern justeras kontinuerligt med en TRIAC-dimmer avsedd for LED-
lampor (dimmer ingar inte, utan maste kdpas separat).

Lampans funktioner:

Limpad for
stimningsbelysning i:

& VARNINGAR

1. ﬂ Endast for inomhusbruk.
—
=

vardagsrum, ldsrum, sovrum, matrum osv.

2. Monteringen av denna lampa far endast utféras av kvalificerad fackpersonal. i,

3. Anvand inte lampan i fuktig miljo for att undvika lackstrommar och elstoétar. -

4. Denna lampa ar lamplig for direkt montering pa svarantandliga ytor. ‘

5. Kontrollera att strémforsérjningen har kopplats bort innan du monterar, rengor eller underhaller

lampan.

6. Kontrollera om lampan har nagra skador och ta bort allt forpackningsmaterial innan du monterar ‘& ~

lampan. &z&

7. Lampskarmar i glas ar 6mtaliga och maste hanteras varsamt. Slack lampan och Iat glaset svalna

helt innan du rengér lampan. Om glasskdarmarna ar skadade maste de bytas ut.

8. Ror inte vid lampan med bara hander nar den &r i drift.

9. Lampan &r endast avsedd for &ndamalsenlig anvandning. Andringar &r inte tillatna.

10. Lampans ljuskalla och drivdonet kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

11. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning &r ej utbytbar. Lampan maste slangas om kabeln &r skadad.

12. Betydelse av den 6verstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med hushallssopor utan
ﬁ [dmna in dem pa en atervinningscentral. For mer information angaende narmaste atervinningscentral, kontakta

din ™™ kommun. Om elektriska apparater slangs pa soptippar eller deponier, kan farliga @mnen hamna i grundvattnet

och ddrmed i ndringskedjan. Detta skadar bade din halsa och ditt vdlmaende.
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MONTERING

OBS!

Stromforsorjningen gar genom kopplingsdosans 6ppning till takkoppens kopplingssplint. Sdkerstall att
metallsockelns och monteringsytans kablar skiljs med en dubbel isolering och att anslutningarna L, N
har kopplats ihop som visat pa bilden.

Isoleringssladd
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Dimmern justeras kontinuerligt med en \
TRIAC-dimmer enligt beskrivningen /
Kod Reservdel Artikelnummer Kod Reservdel Arntikelnummer Kod Reservdel Artikelnummer
D140mm
A i x2 |52420008/01 | | D 52420006/01 | | K1 @ Krom | 52420006/01
B i <2 | 52420006/01 x2
D120mm Rott guldfargad
C = X2 52420006/01 | 52420006/01 K2 52420006/01
X2
D % <1 |52420006/01 D100mm Guldfargad
J 52420006/01 K3 52420006/01
E S 52420006/01 X2
X2
F | —— 52420006/01 | | L | [o [™"™ ™ o |52420006/01
X 6 X1
G @ 52420006/01
X6




B Dieter Knoll
UPUTSTVO ZA UPOTREBU LED LUSTERA =

PAZNJA! Molimo Vas da pre upotrebe pazljivo proditate ovo uputstvo za upotrebu i saéuvate
ga za kasnija koriSéenja.
TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci

Broj artikla: 52420006-01
Ulaz: 220-240 V naizmeni¢ne struje, 50/60 Hz, 38 W
Vrsta montaze: luster
Klasa zastite: klasa Il
Vrsta zastite: IP20
Strujni prikljucak: priklju¢na stezaljka
Ova lampa sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti D.
Izvor svetlosti: 6 x LED modula: jednosmerna struja, 167 mA, 6,0 W, 3000 K, 1000 Im u svim

pravcima (360°).

1. Boja svetlosti: toplo bela, temperatura boje 3000 K,

zastitni stakleni abazuri, meko i prijatno svetlo.

2. Prigusivanje: bestepeno prigusSivanje pomocu TRIAC dimera pogodnog za LED
lampe (dimer nije sadrzan u pakovanju, mora se kupiti zasebno).

Funkcije lampe:

Pogodno za osvetljenje
prostora u:

& UPOZORENJA

1. ﬂ Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.
—
-—
%

dnevnim sobama, sobama za Citanje, spava¢im sobama, trpezarijama itd.

2. Montazu lampe mora izvrsiti kvalifikovano strucno lice. i
3. Lampu nemoijte koristiti u vlaznom okruZenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i -
strujnih udara.

4. Ova lampa je pogodna za direktnu montazu na normalno zapaljive povrsine.

5. Uverite se da je napajanje strujom iskljuéeno pre montaze, ¢iS¢enja ili odrzavanja lampe.

6. Proverite da li lampa ima ostecenja i uklonite sav ambalazni materijal pre montaze lampe.
7. Stakleni abazuri su krhki i njima treba pazljivo rukovati. Pre CiS¢enja iskljucite lampu i ostavite &
staklo da se potpuno ohladi. Ako su stakleni abaZuri osteceni, moraju se zameniti. &z&
8. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.

9. Lampu koristite isklju€ivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrsenje bilo kakvih izmena.

10. Sijalicu i drajver ove lampe moZe na kraju njihovog Zivotnog veka zameniti kvalifikovani stru¢njak.

11. Spoljni, fleksibilni kabl tj. provodnik lampe nije zamenjiv. Ako je kabl osteéen, lampa se mora odloZiti.

12. Znacenje precrtane kante za otpatke: Elektri¢ne uredaje nemojte odlagati u komunalni otpad, ve¢ koristite
ﬁ posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opStinskoj upravi u vezi sa raspoloZivim mestima

za - sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu dospeti u

podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.
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MONTAZA

NAPOMENA:

Strujno napajanje vodi kroz otvor priklju¢ne kutije svetiljke do redne stezaljke u ¢asici za plafon.
Proverite da li su kablovi od metalnog kucista i montazne povrsine razdvojeni dvostrukom izolacijom i
da li su prikljucci Li N povezani kao sto je prikazano na slici.
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Kod Rezervni deo Br. artikla Kod Rezervni deo Br. artikla Kod Rezervni deo Br. artikla
D140mm boje hroma
A B x2 |52420006/01 | | |, D 52420006/01 | | K1 52420006/01
B i <2 | 52420006/01 x2
D120mm bOje crvenog zlata
C = x 2 | 52420006/01 | 52420006/01 K2 52420006/01
X2
D % x 1 | 52420006/01 D100mm bOje zlata
J 52420006/01 K3 52420006/01
E S 52420006/01 X2
x2
F | —— 52420006/01 | | L | [o [™"™ ™ o |52420006/01
X6 X1
G @ 52420006/01
X6




) y ) ) B Dieter Knoll
NAVOD NA POUZITIE ZAVESNEHO LED SVIETIDLA ———

POZOR! Pred pouzitim vyrobku si dokladne precitajte tento navod a odlozte si ho, aby ste si
ho mohli neskér v pripade potreby opét preéitat.
TECHNICKE UDAIJE

Technické udaje

Cislo vyrobku: 52420006-01
Vstup: 220 — 240 V striedavy prud, 50/60 Hz, 38 W
Typ montaze: zavesné svietidlo
Trieda ochrany: Il
Stupeii ochrany krytom: IP20
Napajanie: pripojovacia svorka
Toto svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uinnosti D.
Svetelny zdroj: 6x LED modul: jednosmerny prud, 167 mA, 6,0 W, 3 000 K, 1 000 Im s rozptylom

svetla do vSetkych stran (360°)
1. farba svetla: tepla biela, farebna teplota: 3 000 K,
sklenené tienidla, mikké a prijemné svetlo
Funkcie svietidla: 2. stmievanie: plynulé stmievanie pomocou triakového stmievaca vhodného na LED
svietidla (stmievac nie je sucast’ou balenia, ale je potrebné ho zakupit’
samostatne)

Vhodné na osvetlenie
okolitého priestoru v:

& VAROVANIA 2
1. ﬂ Toto svietidlo je uréené len do interiéru. _"_ ;) _"_ &z&

2. Montaz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.

3. NepoutZivajte svietidlo vo vlhkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych pradov a uUrazu elektrickym pridom.

4. Toto svietidlo je vhodné na priamu montdz na normdlne horlavé povrchy.

5. Pred montazou, Cistenim alebo Udrzbou svietidla sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym pridom.

6. Pred montazou svietidla skontrolujte, i nie je poSkodené, a odstrarite vSetok obalovy material.

7. Sklenené tienidla su krehké a musi sa s nimi zaobchadzat opatrne. Svietidlo pred Cistenim vypnite a pockajte, kym sklo

uplne vychladne. Ak su sklenené tienidla poskodené, je potrebné ich vymenit.

8. Ked'je svietidlo v prevadzke, nedotykajte sa ho holymi rukami.

9. Svietidlo sa smie pouzivat len na stanoveny ucel. Akékolvek zmeny su zakazané.

10. Svetelny zdroj a predradnik tohto svietidla smie po skonceni jeho Zivotnosti vymenit len odborne kvalifikovana osoba.

11. Vonkajsi flexibilny kdbel ani vodi¢ svietidla nie je mozné vymenit. Ak je kabel poskodeny, svietidlo je potrebné

zlikvidovat.

12. Vyznam symbolu preskrtnutej nddoby na odpad: Elektrické spotrebi¢e nevhadzujte do netriedeného domdceho
ﬁ odpadu, ale odovzdajte ich na prislusSnom zbernom mieste. Informdcie o dostupnych zbernych miestach vdm

poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beznych skladkach sa
mozu do podzemnych vdd a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpecné latky. To mozZe negativne ovplyvnit vase
zdravie.

obyvacke, ¢itarni, spalni, jedalni a pod.
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MONTAZ

POZNAMKA:

Napajanie vedie cez otvor inStalacnej krabice svietidla do svorkovnice v stropnej rozete. Uistite sa, Ze
kable su od kovovej zdkladne a montdznej plochy oddelené dvojitou izoldciou a Ze vodi¢e L a N su
pripojené podla obrazka.
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D140mm chrémovd| farba
A § x2 | 52420008/01] |y D 52420006/01 | | K1 52420006/01
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. B Dieter Knoll
NAVODILA ZA UPORABO LED-VISECE SVETILKE ———

POZOR! Pred uporabo izdelka pazljivo preberite ta navodila in jih shranite za kasnejso
uporabo.

TEHNICNI PODATKI
Tehni¢ni podatki

Stevilka artikla: 52420006-01

Vhod: 220-240V AC, 50/60 Hz, 38 W
Vrsta montaze: viseCa svetilka

Razred zascCite: razred Il

Stopnja zascite: P20

Prikljucitev na elektriko: priklju¢na sponka

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.

6 x LED-modul: DC, 167 mA, 6,0 W, 3000 K, 1000 Im v krogli (360°).

1. Barva svetlobe: toplo bela svetloba, barvna temperatura 3000 K,

stekleni sencniki, mehka in prijetna svetloba.

Funkcije svetilke: 2. Reguliranje svetlosti: brezstopenjsko reguliranje svetlosti z uporabo TRIAC
zatemnilnika, primernega za LED-svetilke (zatemnilnik ni priloZzen in ga je treba
kupiti posebej).

Svetlobni vir:

Primerno za ambientalno
osvetlitev v:

& VARNOSTNA OPOZORILA | |
1. ﬂ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. ' ;) I &z&

2. Montazo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.
3. Svetilke ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste prepredili uhajavi tok in elektri¢ni udar.
4. Ta svetilka je primerna za neposredno namestitev na normalno vnetljive povrsine.

dnevnih sobah, Citalnicah, spalnicah, jedilnicah itd.

5. Pred montazo, ¢is¢enjem ali vzdrZzevanjem svetilke se prepricajte, da je elektricno napajanje izklju¢eno.

6. Pred montazo preverite, ali je svetilka morebiti poSkodovana, in odstranite ves embalazni material.

7. Sencniki iz stekla se lahko zlomijo, zato je treba z njimi ravnati previdno. Izklopite svetilko in pocakajte, da se steklo

popolnoma ohladi, preden svetilko o¢istite. Ce so stekleni sen¢niki poskodovani, jih je treba zamenjati.

8. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.

9. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

10. Svetlobni vir in gonilnik te svetilke lahko ob koncu njunih Zivljenjskih dob zamenja strokovno usposobljena oseba.

11. Zunanjega, fleksibilnega kabla oz. napeljave svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je kabel poskodovan, je treba svetilko

zavredi.

12. Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali komunalne

ﬁ odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za loeno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbiralis¢ se obrnite na

ustrezen urad v svoji ob&ini. Ce elektri¢ne naprave odloZite na odlagali$¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi

pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
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MONTAZA

OPOZORILO:

V rozeti vodi napajanje skozi odprtino prikljuéne doze svetilke v prikljuéno sponko. Prepricajte se, da so
kabli lo¢eni od kovinskega ohisja in montazne povrsine z dvojno izolacijo in da sta priklju¢ka Lin N
povezana, kot je prikazano.
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D140mm Barve kroma
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% x 1 | 52420006/01 D100mm Zlate barve
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) . L B Dieter Knoll
NAVOD K POUZITi PRO LED ZAVESNE SVITIDLO =

POZOR! Pred pouzitim vyrobku si tento navod k pouziti peclivé prectéte a uschovejte jej pro
budouci pouziti.
TECHNICKE UDAIJE

Technické udaje

Cislo vyrobku: 52420006-01
Vstup: 220-240V sttidavy proud, 50/60 Hz, 38 W
Typ montaze: zaveésné svitidlo
Ochranna ttida: trida Il
Typ ochrany: IP20
Pfipojeni k elektrické siti: pfipojovaci svorka
Tento vyrobek obsahuje Zarovku tfidy energetické u€innosti D.
Zarovka: 6x LED modul: stejnosmérny proud, 167 mA, 6,0 W, 3000 K, 1000 Im ve vSech

smérech (360°).

1. Barva sv¢tla: Tepla bild, barevna teplota 3000 K,

sklenéna stinidla, m¢kké a prijemné svétlo.

2. Stmivani: plynulé stmivani pomoci TRIAC stmivace vhodného pro LED svitidla
(stmivac neni soucasti baleni, je tieba jej zakoupit samostatné).

Funkce svitidla:

Vhodné pro osvétleni
okoli v:

& UPOZORNENI

1. ﬂ Vhodné pouze pro pouziti v interiéru.
—

2. Montaz svitidla musi provést kvalifikovana osoba. i, e
3. Svitidlo neinstalujte do vlhkého prostfedi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti -,; %5 -_*
elektrickym proudem. T L

obyvacim pokoji, ¢itarné, jidelng, hotelech atd.

4. Toto svitidlo je vhodné pro pfimou montaz na normalné hoflavé povrchy.
5. Pfed montazi, ¢isténim nebo udrzbou svitidla se ujistéte, Ze je odpojeno od elektrického napajeni.

6. Pfed montazi svitidla zkontrolujte, zda neni poskozené, a odstrarte veskery obalovy material.

7. Sklenéna stinidla jsou kifehka a je tfeba s nimi zachdzet opatrné. Pred ¢isténim svitidla jej vypnéte & a
nechte sklo zcela vychladnout. Pokud jsou sklenéna stinidla poSkozena, je tfeba je vyménit. &z&

8. Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

9. Svitidlo je urcené vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakazany.

10. Zarovku a napéjeci zdroj tohoto svitidla mGze na konci jejich Zivotnosti vyménit odborné kvalifikovand osoba.

11. Vnéjsi flexibilni kabel, resp. vedeni osvétleni nelze vyménit. Pokud je kabel poskozen, je nutné svitidlo zlikvidovat.

12. Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice: elektrické spotfebice nelikvidujte v netfidéném domacim odpadu.
Vyuzijte k tomu samostatné sbérné dvory. Informace o dostupnych sbérndch Vam poskytne pfislusna obec.
Likviduji-li se elektrické spotiebic¢e na béznych skladkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky, které se

mohou dostat do podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To mize ohrozit Vase zdravi.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59 A
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MONTAZ

UPOZORNENI:

Zdroj napajeni vede otvorem napajeciho boxu svitidla do Uchytky svitidla v ochranném krytu. Ujistéte
se, Ze je kabeldZ od kovového podstavce a montazini plochy oddélena dvojitou izolaci a pfipojky L, N
(faze, nula) jsou spojeny tak, jak je zobrazeno na obrazku.

izola¢ni hadice

J—

Plynulé stmivani pomoci TRIAC stmivace
jak ie uvedeno v ¢asti ,, Technické udaie”.

-

kod nahradni dil ¢. vyrobku kéd nahradni dil ¢. vyrobku kod nahradni dil ¢. vyrobku
D140mm chromova barva
A § x2 | 52420008/01] |y D 52420006/01 | | K1 52420006/01
B | 2 | 52420006/01 X2
D120mm barva cerveného Zlata
C s x2 | 52420006/01 I 52420006/01 K2 52420006/01
X2
D % x1 | 52420006/01 D100mm zlata barva
J 52420006/01 K3 52420006/01
E — 52420006/01 x2
X2
F | — | 52420006701 L o | ] | 52420006/01
X %1
G @ 52420006/01
X6




Y ) ) ) B Dieter Knoll
LED FUGGOLAMPA HASZNALATI UTMUTATOJA =

FIGYELEM! A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot, és
Orizze meg kés6bbi hasznalatra.

MUSZAKI ADATOK
Miiszaki adatok
Cikkszam: 52420006-01
Bemenet: 220-240 voltos valtakozd &ram, 50/60 Hz, 38 wattos
Szerelési mod: fliggdlampa
érintésvédelmi osztaly: Il. osztaly
Védettségi fokozat: P20
Aramcsatlakozo: csatlakozbdkapocs
A ldmpa D energiahatékonysagi osztalyba tartoz6 fényforrast tartalmaz.
Fényforras: 6 db LED modul: egyenaram, 167 mA, 6,0 wattos, 3000 K, 1000 Im egy gémbben
(360°).
1. Fényszin: meleg fehér, 3000 K szinhdmérséklet,
Funkciok: védo livegburak, lagy és kellemes fény.
2. Fényero-szabalyozas: fokozatmentes fényerd-szabalyozas LED-lampakhoz alkalmas
TRIAC-dimmer segitségével (a dimmer nem tartozék, azt kiilon kell megvasarolni).
Kornyezeti vilagitashoz Nappali, olvasdszoba, haldszoba, étkezo stb.
alkalmas:

& FIGYELMEZTETESEK

1. ﬂ Csak beltéri hasznalatra.
—
=

2. A ldmpat szakképzett személynek kell 6sszeszerelnie. i
3. Az dramtés és szivargd aram elkerilése érdekében ne hasznalja nedves kérnyezetben. '
4. Ez a lampa kozvetleniil normal gyulékonysagu feliiletekre szerelhetd. -
5. A ldmpa felszerelése, tisztitasa vagy karbantartdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az

aramellatds meg van szakitva.

6. A lampa felszerelése el6tt ellendrizze, hogy nincs-e rajta sériilés, és tavolitsa el az 6sszes &’ ~

csomagoldanyagot. &z&

7. Az liveg ldampaburak torékenyek, ezért dvatosan kell veliik banni. Kapcsolja le a ldmpat, és hagyja az

lveget teljesen lehdlni, miel6tt megtisztitja. Ha az Gvegburak megsériiltek, azokat ki kell cserélni.

8. M(ikbdés kdzben soha ne érintse meg puszta kézzel a ldmpat.

9. A lampa kizarélag rendeltetésszer( hasznalatra szolgdl. A [dmpa mddositasa tilos.

10. A ldmpa izzdja és meghajtdja az élettartam végén szakképzett személy altal cserélhetd.

11. A kils6, rugalmas kdbel, ill. a vezeték nem cserélhet6. Ha a kabel sériilt, a lampat artalmatlanitani kell.

12. Az athuzott kuka szimbdlum jelentése: Az elektromos készliléket nem szabad a haztartdsi hulladékba dobni.
Adja le a lakéhelye szerinti gy(jtShelyen. A gy(jt6helyekrdl a helyi 6nkormanyzatnadl tajékozddhat. Ha az
elektromos késziilékeket hulladéklerakdkban artalmatlanitjak, veszélyes anyagok keriilhetnek a talajvizbe, és igy

a taplaléklancba. ami kdros az egészségre.
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SZERELES

MEGJEGYZES:

Az dramellatas a [dmpacsatlakozd doboz nyildsan keresztiil a mennyezeti rézsaban talalhato
sorkapocsba vezet. Gy6z6djon meg arrol, hogy a vezetékek duplan szigeteltek, el vannak valasztva a
fém talapzattol és a szerel6feliilettdl, ill. hogy az L, N csatlakozdk az abrazolt médon vannak

Szigetel6toml6
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Fokozatmentesen szabdlyozhaté TRIAC- - \
dimmer segitségével a ,,MUszaki adatok” /
Kaod Potalkatrész Cikksz. Koéd Potalkatrész Cikksz. Kéd Potalkatrész Cikksz.
D140mm krém
A 8 x2 | 52420006/01 | | D 52420006/01 | | K1 52420006/01
B i <2 | 52420006/01 X2
D120mm vordsarany
C = X2 52420006/01 | 52420006/01 K2 52420006/01
X2
D % x1 | 52420006/01 D100mm arany
J 52420006/01 K3 52420006/01
E — 52420006/01 x2
X2
F | E=—— 52420006/01 | | L | o |"™] o) | 52420006/01
X 6 <1
G @ 52420006/01
X6
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